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At Icelandic Community Battles a Volcano – and Wins 
 

The inhabitants of Iceland are in daily contact with volcanism. Volcanic heat 

mitigates the harsh cold of these sub-Arctic islands through the geothermal energy 

that provides warmth for homes. In 1963 submarine eruptions resumed in this 

region after a period of volcanic activity. Within a few months, the volcano Surtsey 

had built itself up above sea level, giving Island.  

Ten years later, in 1973, eruptions began on one of the tiny Vestmann Island south 

of Island's main island. Heimaey, one of Island's most important and prosperous 



fishing ports, was nearly destroyed by the eruptions. First ash and then lava flows 

erupted from a new fissure on the town. The ash fall quickly buried nearby parts of 

the town and accumulated on the streets and houses. Flaming spatter ignited roofs, 

and houses burned. Within a week a cinder cone 150 meters high marked the edge 

of the town. Some residents were evacuated, but the townspeople who remained, 

along with rescue workers, worked hard to save the rest of the town. Ash was 

shoveled off roofs before a heavy accumulation could cause them to collapse. 

Windows were sealed off with sheet metal to prevent drifting ash from breaking 

them. Despite the constant volcanic activity, water and electrical services were 

maintained. The greatest fear of the residents was that the harbor would be blocked 

by a 40-meter-high tongue of rubbly lava that began moving slowly away from the 

main flow and toward the harbor, engulfing twelve houses in one day. The town's 

livelihood depended on the survival of the harbor. 

To halt the lava's advance, fire hoses and large pumps were put to work to cool 

down the lava with sea water. This unprecedented step apparently worked; the lava 

front hardened enough so that new lava was deflected elsewhere. The harbor was 

saved, but the town and its surroundings bore little resemblance to their former 

selves.  

 Five months after they began, the eruptions stopped. Ash cleared from the streets 

and buildings was used to make an extension of the airport runway. Nearly 41 all 

the evacuated residents returned to resume their lives on the volcano-built island. 

6. The town benefited by having a unique heating system engineered and built for 

it. By 1982, nearly every home in the town was being heated by the lava flows. 

Water is pumped to the lava flow where it percolates through the pyroclastic layers 

overlying the flows. The water turns to steam and rises. The steam is collected and 

goes to a central station. From there, hot water condensed from the steam is 

circulated through individual homes. The cooled down water is recycled through 

the lava flows.  
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A lawyer is a person learned in law. A lawyer, also known as an attorney, a 

counselor, a solicitor, a barrister or an advocate, is an individual licensed by the 

state to engage in the practice of law and advise clients on legal matters. Lawyers 

act as both advocates and advisors on behalf of their clients. The role of the lawyer 

varies significantly across legal jurisdictions, and therefore can be treated in only 

the most general terms. Lawyers’ roles vary greatly, depending upon their practice 
environment and field of specialization. In most countries there is only one legal 

profession. This means that all the lawyers have roughly the same professional 

education leading to the same legal qualifications, and they are permitted to do all 

the legal work. In England the system is different. Here the profession is divided 

into two types of lawyers, called solicitors and barristers. Solicitors and barristers 



are both qualified lawyers, but they have different legal training; they take different 

examinations to qualify; and once they have qualified, they usually do different 

types of legal work. 25 Many solicitors deal with a range of legal work: preparing 

cases to be tried in the civil or criminal courts; giving legal advice in the field of 

business and drawing up contracts; making all the legal arrangements for the 

buying and selling of land or houses; assisting employees and employers; making 

wills. Barristers are mainly <courtroom lawyers= who actually conduct cases in 
court. Unlike solicitors, they have rights of audience (rights to appear) in any court 

of the land, and so barristers are those lawyers who appear in the more difficult 

cases in the higher courts.  
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OIL CRACKS 

There are many words of long standing which the scientist has been accustomed to 

use with a meaning that might or might not be the same as its customary one. 

Sometimes he restricts the meaning of the word. The physicist adopted the word 

"current" when he described the changed properties of a wire connected to a 

voltaic battery as an electric current. In 1827, G. S. Ohm discovered the constancy 

of the relation between electromotive force and current and gave the ratio the name 

of "resistance". Sometimes, a scientist will take an ordinary word and expand or 

widen its meaning, so that a single thing gives its name to a group or category. 

"Salt", for example, is a material that is essential for human beings and animals, 

and has a long association with social history. Its name appears in the English 

language in such a word as "salary", meaning that the money one earns is meant, in 

the first turn, for buying what is most necessary for human existence. The chemist, 

however, uses the word to denote a class of compounds, which he defines as the 

products of replacing the hydrogen of an acid, wholly or in part, by a metal. 

Common salt is a compound which comes only to a limited extent within the terms 

of this definition and only to this limited extent do these two salts mean the same 

thing. Sometimes, a scientist will seize a word and force it to do work for which it 

has no qualifications. Such is the case of a family of related words 4 "force", 

"work", "power" and "weight". In mechanics, force does not mean strength. It 

seems to say no more than that a force is a push or a pull, and since in physics all 



things must be measured it acquires, from Newton's Law of Motion, a quantitative 

sense, which makes it the product of mass and acceleration. This, of course, is 

quite different from anything that the word "force" implies in everyday use. 30 A 

weight, one is surprised to learn, is not only the familiar block of metal with a ring 

on top, but a force. This is logical, because things fall under their own weight with 

an acceleration (due to gravity), so that the weight of a thing has to be the force 

with which the Earth attracts it. As to "work", the physicist has decided that a force 

works, or does work, only when it moves something. I may push and pull in vain at 

some immovable obstacle, and find that, nevertheless, mathematically I have done 

no work. After this it is quite easy to accept the idea that power has come to mean 

the rate at which work is done; or that metals suffer from "fatigue", or that oils can 

be made "to crack". 
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PILOT HOLDS NEW YORK HOSTAGE 

 

"This is the first airplane hostage situation in the history of the world with New 

York City as the hostage." That was how the police department described 

yesterday's bizarre incident in which a dissatisfied Australian writer threatened to 

crash his aircraft into a New York skyscraper. The first word of the threat came at 

10.20 a.m. when a police department official telephoned the United Nations and 

informed the Secretary General that a lunatic pilot in the area planned to fly his 

plane into the UN building. The UN was evacuated; bomb disposal squads and fire 

teams moved onto the UN grounds to cope with the threatened disaster. Traffic 

outside the UN was rerouted and no one was allowed on First Avenue but 

reporters. Then the police corrected their original report. The target of the pilot, 

Richard Boudin, was not the UN, but the publishing company of Harcourt Brace 

Jovanovich, housed in a building two blocks from the UN. Mr. Boudin apparently 

felt that his novel, Confessions of a Promiscuous Counterfeiter, was not getting 

enough publicity, so he chartered the plane at a New Jersey airport and radioed that 

he was going to destroy the publishing house. Soon after noon the president of the 

publishing company agreed to talk with Mr. Boudin, if he would land at La 

Guardia Airport. Mr. Boudin accepted and flew off, the crisis over. Police said Mr. 

Boudin would be charged with reckless endangerment and other offences.   
 


